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Je zakázáno používat toto zařízení k jiným účelům, než které jsou definovány v této 

 

 

Výrobce si vyhrazuje právo provádět změny přístroje a následujícího 

 

 
Zdravotnický prostředek třídy I 

Legislativní nařízení č. 46 ze dne 24. 2. 1997, kterým se provádí směrnice EHS 93/42 a následné 
změny 

 

 

1. Úvod 

Děkujeme, že jste si vybrali hůl z řady MOPEDIA od společnosti Moretti S.p.A. Hole Moretti jsou 
navrženy a vyrobeny tak, aby splňovaly všechny vaše požadavky na praktické, správné a 

bezpečné používání. Tato příručka obsahuje drobné tipy pro správné používání vámi vybrané 

pomůcky a cenné rady pro vaši bezpečnost. Doporučujeme vám, abyste si před použitím zařízení 

pečlivě přečetli celý tento návod. V případě pochybností se obraťte na svého prodejce, který 

vám pomůže a správně poradí. 

 
2. Zamýšlené použití 

Trojnožky a čtyřnožky Moretti jsou jednoramenné pomůcky vhodné pro podporu a/nebo pomoc 

při pohybu osob s potížemi při chůzi. 
 

 
3. ES prohlášení o shodě 

Společnost Moretti S.p.A. prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že výrobek vyrobený a 

uvedený na trh samotnou společností Moretti S.p.A. je v souladu s příslušnými ustanoveními 

směrnice 93/42/EHS o zdravotnických prostředcích a jejími pozdějšími změnami. Za tímto 

účelem společnost Moretti S.p.A. zaručuje a prohlašuje na vlastní odpovědnost následující:  

 
1. Tyto přístroje splňují základní požadavky přílohy I směrnice 93/42/EHS, jak je stanoveno v 

příloze VII uvedené směrnice. 

2. Dotyčná zařízení NEJSOU MĚŘICÍ PŘÍSTROJE. 

3. Tyto přístroje NEJSOU URČENY PRO KLINICKÉ VYŠETŘOVÁNÍ. 

4. Tyto přístroje jsou uváděny na trh v obalech NON-STERILE. 

5. Dotyčná zařízení je třeba považovat za zařízení třídy I. 

6. Není dovoleno používat a/nebo instalovat tato zařízení mimo účel použití společnosti Moretti 

S.p.A. 

7. Společnost Moretti S.p.A. uchovává a zpřístupňuje příslušným orgánům technickou 

dokumentaci prokazující shodu se směrnicí 93/42/EHS a následnými změnami.  

 
4. Obecná varování 

• Správné používání přístroje je popsáno v této příručce. 

• Správné používání přístroje vždy konzultujte se svým lékařem nebo terapeutem. 

• Zkontrolujte, zda je výrobek dodán nepoškozený a zda je zabalen mimo dosah zdrojů 

tepla. 

• Životnost zařízení je dána  opotřebením neopravitelných a/nebo vyměnitelných dílů. 

• Vždy dávejte pozor na přítomnost dětí. 
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5. Obecný popis 

 
5.1 Kódy skládacích hliníkových holí 

RP145BC Hliníková skládací tyč s T-rukojetí - barva bronzová 

RP145NC Hliníková skládací tyč s T-rukojetí - barva černá 

RP145NL Hliníková skládací tyč s T-rukojetí (82 - 92 cm) - barva černá 

RP159.      Hliníková skládací tyč s T-rukojetí - dámský model 

 
5.2 Výškově nastavitelné hliníkové tyče 

RP146 Výškově nastavitelná hliníková tyč T-rukojeť - černá  

RP147 Výškově nastavitelná hliníková tyč T-rukojeť - černá  

RP148 Výškově nastavitelná hliníková tyč T-rukojeť - černá 

RP149 Výškově nastavitelná hliníková tyč s plastovou T-rukojetí - barva černá 

RP150 Výškově nastavitelná hliníková tyč s ergonomickou rukojetí 

RP151 Výškově nastavitelná hliníková tyč s ergonomickou rukojetí pro 

deštník  

RP152 Výškově nastavitelná hliníková hůl s pěnovou rukojetí  

RP153D Výškově nastavitelná hliníková vycházková hůl s anatomickou 

rukojetí pro praváky  

RP153S Výškově nastavitelná hliníková vycházková hůl s anatomickou 

levou rukojetí 

RP154 Výškově nastavitelná hliníková tyč s T-rukojetí, stříbrná  

RP156 Výškově nastavitelná hliníková tyč s T-rukojetí, mahagonový povrch  

RP157 Výškově nastavitelná hliníková hůl s T-rukojetí, povrchová úprava 

dřevo  

RP158 Výškově nastavitelná hliníková hůl, dámský model 

Hole MOPEDIA jsou vyrobeny z lehkého eloxovaného hliníku, mají dřevěnou, plastovou nebo 

houbovou rukojeť a protiskluzovou gumovou špičku. Výška je nastavitelná po 2,5 cm. Výše 

uvedené pomůcky jsou užitečné pro zajištění bezpečné opory a jistoty. Hole také usnadňují 

stání a chůzi. Podporují odlehčení dolních segmentů těla, stabilizují osobu při problémech s 

rovnováhou a podporují ji při silových problémech. 

 
5.3 Nastavení výšky 

Stiskněte držák a vytáhněte vnitřní trubici tak, aby odpovídala otvorům podle požadované 

výšky a subjektivní ovladatelnosti pacienta. Přemístěním západky nad otvor zajistěte trubičku a 

ujistěte se, že zátka zcela pronikla do otvoru. Maximální nosná hmotnost 100 kg u skládacích 

modelů, 110 kg u všech ostatních. 

 
6. Před každým použitím 

• Vždy zkontrolujte stav opotřebení dílů, abyste se ujistili, že zařízení lze používat zcela 

bezpečně pro osoby a majetek. 

• Zkontrolujte správné zasunutí tlačítka do otvoru a sestavení zařízení. 

 
7. Upozornění pro použití 

• Na mokrém a kluzkém povrchu používejte s opatrností. 

• Nepřekračujte maximální hmotnost pacienta uvedenou n a  štítku výrobku a v kapitole o 

specifikacích této příručky. 

• Nenechávejte přístroj delší dobu venku a v kontaktu s vodou. 

• Pravidelně kontrolujte stabilitu a robustnost výrobku a stav podpěrného hrotu. V případě 

opotřebení ji vyměňte. 

• V případě pochybností o použití, nastavení nebo údržbě výrobku, 
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kontaktovat prodejce 

• Abyste předešli jakýmkoli rizikům, uchovávejte přístroj mimo dosah dětí. 

 
8. Způsoby použití 

 
Poznámka: Viz bezpečnostní upozornění v tomto návodu k použití. 

 
Použití hole se liší případ od případu. To vyžaduje minimální školení specializovaného 

personálu s ohledem na typ kroku, který je třeba udělat, nebo typ opory. Ošetřovatel se při péči 

o pacienta vždy staví na slabší nebo nemocnější stranu těla.  

 
9. Údržba 

Přístroje řady MOPEDIA by Moretti jsou při uvedení na trh pečlivě kontrolovány a označeny 

značkou CE. V zájmu bezpečnosti pacienta a lékaře se doporučuje nechat si zkontrolovat 

vhodnost použití výrobku výrobcem nebo autorizovanou laboratoří nejméně jednou za 2 roky. 

Pravidelnou kontrolou se rozumí kontrola následujících částí: 

 
• Struktura hole 

• Zkontrolujte opotřebení hrotů, pokud jsou přítomny 

 
Při opravách se smí používat pouze originální náhradní díly a příslušenství. 

 
10. Čištění a dezinfekce 

 
10.1 Čištění 

K odstranění prachu používejte pouze vlhký hadřík, k odstranění obtížnějších nečistot použijte 

vlhký hadřík s jemným mýdlem. Před použitím dobře osušte. Používejte vodu o teplotě 

nepřesahující 30 °C. Nepoužívejte pračky s proudem vody a/nebo páry.  

 
10.2 Dezinfekce 

Pokud je nutné výrobek dezinfikovat, použijte běžný dezinfekční prostředek. 

 
N.B. Rozhodně n e p o u ž í v e j t e  kyselé nebo zásadité produkty nebo rozpouštědla, jako je 

aceton nebo ředidlo. 

 
11. Podmínky likvidace 

11.1 O b e c n é  podmínky likvidace  

Při likvidaci zařízení nikdy nepoužívejte běžné systémy pro likvidaci pevného komunálního 

odpadu. Místo toho se doporučuje likvidovat zařízení prostřednictvím komunálních 

ekologických ostrovů pro plánovanou recyklaci použitých materiálů. 
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12. Technické specifikace 

 
12.1 Skládací hliníkové tyče 

Kódy 
Maxim

ální 

průto

k 

Nastavit

elná 

výška 

Rukojeť Struktura 

RP145BC 100 kg 77,5 až 87,5 cm ve tvaru T ze dřeva Eloxovaný hliník 

RP145NC 100 kg 77,5 až 87,5 cm ve tvaru T ze dřeva Eloxovaný hliník 

RP145NL 100 kg Od 82,5 do 92,5 cm ve tvaru T ze dřeva Eloxovaný hliník 

RP159 100 kg 77,5 až 87,5 cm Dřevěné T Eloxovaný hliník 

 
12.2 Výškově nastavitelné hliníkové tyče 

Kódy 
Maxim

ální 

průto

k 

Nastavit

elná 

výška 

Rukojeť Struktura 

RP146 110 kg 77,5 až 100 cm ve tvaru T ze dřeva Eloxovaný hliník 

RP147 110 kg 77,5 až 100 cm Dřevěné T Eloxovaný hliník 

RP148 110 kg 77,5 až 100 cm Dřevěné T Eloxovaný hliník 

RP149 110 kg 77,5 až 100 cm Plastové T Eloxovaný hliník 

RP150 110 kg 77,5 až 100 cm Ergonomické Eloxovaný hliník 

RP151 110 kg 77,5 až 100 cm Deštník Eloxovaný hliník 

RP152 110 kg 77,5 až 100 cm V houbě Eloxovaný hliník 

RP153D 110 kg 77,5 až 100 cm Anatomické právo Eloxovaný hliník 

RP153S 110 kg 77,5 až 100 cm Anatomická levice Eloxovaný hliník 

RP154 110 kg 77,5 až 100 cm Stříbrná povrchová úprava A T Eloxovaný hliník 

RP156 110 kg 77,5 až 100 cm mahagonový povrch ve tvaru T Eloxovaný hliník 

RP157 110 kg 77,5 až 100 cm Povrchová úprava dřeva T Eloxovaný hliník 

RP158 110 kg 77,5 až 100 cm Dámský dřevěný model s 
povrchovou úpravou T 

Eloxovaný hliník 

 
12.3 Náhradní díly 

 

RV7029 (2ks) RV7028 (2ks) 
 

Hnědé měkké gumové krytky prstů Černé měkké gumové návleky na nohy 

Ø 18  mmØ 18 mm 
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13. Záruka 

Na všechny výrobky Moretti se vztahuje záruka na vady materiálu nebo zpracování po dobu 2 

(dvou) let od data prodeje výrobku, s výhradou níže uvedených výjimek a omezení. Tato 

záruka neplatí v případě nesprávného použití, zneužití nebo úpravy výrobku a v případě 

nedodržení návodu k použití. Správné používání výrobku je uvedeno v návodu k použití.  

Společnost Moretti neodpovídá za žádné škody, zranění osob ani za nic jiného, co by bylo 

způsobeno instalací a/nebo používáním zařízení, které není v souladu s pokyny uvedenými v 

návodu k instalaci, montáži a používání. Společnost Moretti neposkytuje záruku na poškození 

nebo závady výrobků Moretti za následujících podmínek: přírodní katastrofy, neautorizovaná 

údržba nebo opravy, poškození způsobené problémy s napájením (v příslušných případech), 

použití dílů nebo komponentů nedodaných společností Moretti, nedodržení pokynů a návodu k 

použití, neautorizované úpravy, poškození při přepravě (jiné než původní zásilka od 

společnosti Moretti) nebo neprovedení údržby podle pokynů v návodu. Na opotřebitelné 

součásti se tato záruka nevztahuje, pokud je poškození způsobeno běžným používáním 

výrobku. 

 
13.1 Opravy 

Záruční oprava V případě, že se u výrobku Moretti během záruční doby vyskytne vada 

materiálu nebo výrobní vada, společnost Moretti společně se zákazníkem posoudí, zda se na 

vadu výrobku vztahuje záruka. Společnost Moretti může podle svého uvážení výrobek vyměnit 

nebo opravit v rámci záruky, a to buď u určeného prodejce Moretti, nebo ve vlastních 

prostorách. Náklady na práci související s opravou výrobku mohou být účtovány společnosti 

Moretti, pokud se zjistí, že oprava spadá do rozsahu záruky. Opravou nebo výměnou se 

záruka neobnovuje ani neprodlužuje. 

 
Oprava výrobku, na který se nevztahuje záruka Výrobek, na který se nevztahuje záruka, 

můžete vrátit k opravě pouze po předchozím schválení zákaznickým servisem společnosti 

Moretti. Náklady na práci a dopravu spojené s opravou, na kterou se nevztahuje záruka, hradí 

v plné výši zákazník nebo prodejce. Na opravy výrobků, na které se nevztahuje záruka, se 

vztahuje záruka 6 (šest) měsíců, počínaje dnem, kdy byl opravený výrobek přijat.  

 
Nevadné výrobky Zákazník bude informován, pokud společnost Moretti po přezkoumání a 

otestování vráceného výrobku dojde k závěru, že výrobek není vadný. Výrobek bude 

vrácen zákazníkovi a zákazník ponese náklady na zpětné zaslání. 

 
13.2 Náhradní díly 

Na originální náhradní díly Moretti se vztahuje záruka 6 (šest) měsíců ode dne obdržení 

náhradního dílu. 

 
13.3 Ustanovení o výjimkách 

S výjimkou případů výslovně uvedených v této záruce a v rozsahu povoleném zákonem 

neposkytuje společnost Moretti žádná další prohlášení, záruky ani podmínky, výslovné ani 

předpokládané, včetně prohlášení, záruk nebo podmínek prodejnosti, vhodnosti pro určitý účel, 

neporušování a nezasahování do práv. Společnost Moretti nezaručuje, že používání produktu 

Moretti bude nepřerušované nebo bezchybné. Doba trvání jakýchkoli předpokládaných záruk, 

které mohou být uloženy zákonem, je omezena na záruční dobu v mezích zákona.  

Některé státy nebo země nepovolují omezení trvání předpokládané záruky nebo vyloučení či 

omezení náhodných nebo následných škod v souvislosti s produkty, u nichž  
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spotřebitelů. V takových státech nebo zemích se na vás nemusí vztahovat určité výjimky nebo 

omezení této záruky. Tato záruka se může změnit bez předchozího upozornění.  

------------------------------------------------------------------------ 
 

 

 
ZÁRUČNÍ LISTINA 

 

 
Produkt   

 

 
Zakoupeno dne   

 

 
P r o d e j c e    

 

 
Prostřednictvím   Umístění   

 

 
Prodáno do   

 

 
Prostřednictvím   Umístění   
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